
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los 
enfermos y desvalidos.  

 
Irma Ortiz, June Mendonca, 
Carol Ortega, Brad Baker, 
Natalie Miller, Mark and Deb-
bie Tanterelle, Estevan Millan, 
Anthony Haugen, Marsha 
Trauman, Pete Trauman, Emily 
McKnight, Steve Miller, Patri-
cia Hansen, Melissa Becali, 
Mark Francesi, Christopher 
Francesi, Marcela Jobson, 
Maureen Francis, Porter 
McKnight, Sally Burgardt, 
Martha Magaña, Carmen 
Shideler, Dolores Delgado 
 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 
agregarlo a nuestra lista de oración.  

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

Sat, Feb. 4 

5pm: Joe, Joey & Beverly 

Padilla+ 

7pm: Mass for the People 

Sun, Feb. 5 

10am: Manuel & Mary 

Nunes+ 

1pm: Mass for the People 

Tues, Feb. 7 

12pm: Irene Tesera+ 

Wed, Feb. 8 

9am: ICF Living & Deceased 

members 

Thurs, Feb. 9 

12pm: Katie McClowsky+ 

Fri, Feb. 10 

9am: Donna Clenny+ 

Sat, Feb. 11 

 5pm: William & Maria 

Turner+ 

 7pm: Mass for the People 

 Sun, Feb. 12 

10am: Joe & Rosalia Aggio 

1pm: Mass for the People 

 

         

1st Collection/1ra Colecta: 

$ 5,947.00 

 

There is no 2nd collection to 
report / no hay 2da colecta 

que reportar 

 
Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia. Dios los  

bendiga! 

 

Weekly Collections:  
January 29, 2023 

Lectors & EM’s 
Sat. Feb. 11 Claire Ernst & Tom 
Kelly. Tony Rice 
 
Sun. Feb. 12 John Lujan &  
Carmen Marroquin. George Guy, 
Brad Nicholls & Ann Hill.      
     Security Team 
5:00pm  Joanne Rice, Maureen 
Aggio & Tom Kelly. 
10:00am Joanne Lapinski,  
Linda sumner & Frankie 
Ditlevson. 
 

Lectores & Ministros 
Sab. Feb. 4Armando Álvarez & 
Claudia González, & Uriel  
Martínez. 
 
Dom. Feb. 5 Adolfo Membrilla & 
Victor Rodriguez. Rosario Cortez, 
Hugo Mendoza & Maria. 
 

Equipo de Seguridad 
7:00pm Ministros de 
Eucaristía & Lectores 
1:00pm Escuela San 
Andrés 

Life Pregnancy Services—Help Needed 
 LPS has had a very busy year.  In 2022 we helped 
over 117 new Moms with layettes and baby equipment (all 
new). On a monthly basis we provided over 108 Moms with 

diapers, wipes and clothes and equipment. We are very short staffed 
so the office is only open 2 days a week. If you are looking to give 
some time to  Pro Life we would love to have you share your talents 
with these Moms. We are very flexible and the hours are short. 
Please contact us at 707-829-2229.  If you are bilingual that is a 
PLUS! Sonya Houlemard, Director.  

Life Pregnacy Services—Busca Ayuda 
 LPS ha tenido un año muy ocupado. En el 2022 ayudamos a 
más de 117 nuevas mamás con artículos para bebés (todos nuevos). 
Mensualmente proporcionamos a más de 108 mamás con pañales, 
toallitas, ropa y equipo. Tenemos muy poco personal, por lo que la 
oficina solo está abierta 2 días a la semana. Si está buscando dedicar 
algo de tiempo a Pro Life, nos encantaría que compartiera sus talen-
tos con estas mamás. Somos muy flexibles y las  
horas son cortas. Comuníquese con nosotros al  
707-829-2229. ¡Si eres bilingüe eso es un PLUS!  

New Informative Pamphlets 
 Please review the new pamphlets that we have 
placed in  the vestibule. These pamphlets contain all the 
new and updated information to receive the sacrament of 
baptism, marriage, and quinceañera masses. In the same 

way, if you have any questions,or concerns do not hesitate to contact 
the parish office. 

Panfletos de Información 
 Por favor revise los nuevos panfletos de información que 
hemos colocado en el vestíbulo. Estos panfleto contienen toda la infor-
mación nueva y actualizada para recibir el sacramento del bautizo, 
matrimonio y misas de quinceañeras. Si tienen alguna duda o pregunta 
no duden en ponerse en contacto con la oficina. 

Ash Wednesday & Lent  
 Ash Wednesday is the first day of the  
liturgical season of Lent. It always falls six and half 
weeks before Easter, beginning the Lenten season 
of preparation for Christ’s Resurrection on Easter 
Sunday. As the first day of Lent, Ash Wednesday 

awakens us to Jesus’ entry into the desert preceding his death. Be-
fore Easter, however, we must prepare our hearts for his Resurrec-
tion. We begin our season of preparing our hearts for Easter by rec-
ognizing our brokenness and need for conversion, a turning of our 
hearts to God. “Lent comes providentially to reawaken us, to shake 
us from our lethargy”. -Pope Francis  

Miércoles de Ceniza y Cuaresma 
 El Miércoles de Ceniza es el primer día del tiempo litúrgico 
de Cuaresma. Siempre cae seis semanas y media antes de Pascua, 
comenzando la temporada de Cuaresma de preparación para la Re-
surrección de Cristo el Domingo de Pascua. Como primer día de 
Cuaresma, el Miércoles de Ceniza nos despierta a la entrada de Jesús 
en el desierto antes de su muerte. Comenzamos nuestra temporada 
de preparación de nuestros corazones para la Pascua reconociendo 
nuestro quebrantamiento y necesidad de conversión, un volver de 
nuestros corazones a Dios. "La Cuaresma viene providencialmente 
para despertarnos, para sacudirnos de nuestro letargo". P. Francisco 

Ash Wednesday Mass Schedule / Horario de Misas Miércoles de 
Ceniza 

12:00pm (noon) English mass & Distribution of Ashes 
5:00pm, Bilingual mass & Distribution of Ashes 

7:00pm, Misa en Español y Distribución de Cenizas 
 

Station of the Cross Prayer / Rezo del Viacrucis 
 

Every Friday of lent—Todos los Viernes de Cuaresma 
5:00pm English 

6:00pm Lenten Soup (Great opportunity  to 

create community) English & Spanish 

6:00pm Sopa de Cuaresma (tiempo para crear 

comunidad) Ingles y Español 

7:00 Espanol 

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


Prayer to St. Michael Archangel  
 St. Michael the Archangel, defend us in battle, 
be our protection against the wickedness and snares of 
the devil. May God rebuke him we humbly pray; and 
do thou, O Prince of the Heavenly host, by the power 
of God, cast into hell Satan and all the evil spirits who 
prowl about the world seeking the ruin of souls. Amen. 

Oración a San Miguel Arcángel 
 San Miguel Arcángel, defiéndenos en la lucha. Sé nues-
tro amparo contra la perversidad y acechanzas del demonio. Que 
Dios manifieste sobre él su poder, es nuestra humilde súplica. Y 
tú, oh Príncipe de la Milicia Celestial, con el poder que Dios te ha 
conferido, arroja al infierno a Satanás, y a los demás espíritus ma-
lignos que vagan por el mundo para la perdición de las almas. 

Grupo de Adolescentes Conectados con Jesús 
 Si tienes entre 13 y 17 años de edad y te gustaría conocer y 
convivir con otros jóvenes de tu misma edad, la Iglesia de St. Sebas-
tian te invita a formar parte de su nuevo grupo de ado-
lescentes Conectados con Cristo el  1ro y 3er Viernes 
de 6:30 a 8:30pm en el salón 4 de la escuela de St.  
Sebastian. Para mas información comunicarse con  
Pedro Neri al (707)978-9365  

St. Michael’s Branch #209 
Italian Catholic Federation  

 Invites us to their traditional Chicken &  
Polenta dinner on Saturday, February 18th, 2023 at the 
parish’s hall. Dinner starts at 6:30pm. Adults $25, chil-
dren 6-12 $10 children under 6 FREE. For reservation 

or for more information on this event please contact Lorraine at  
707-481-3658.  

St. Michael’s Branch #209 
Federación Católica Italiana 

 Nos invita a su tradicional cena de Pollo & Polenta el sába-
do 18 de febrero de 2023 en el salón parroquial. La cena comienza a 
las 6:30 pm. Adultos $25, niños de 6 a 12 años $10 niños y menores 
de 6 años GRATIS. Para reservar o para obtener más información 
sobre este evento, comuníquese con Lorraine al 707-481-3658. 

“I am the light of the World”   
 Part II (from last week) 

 
By Father Mario Valencia 

 Of course, the manifestation of God prompts us to respond 
freely and voluntary in the understanding of this revealed truth, with 
an inherent desire to walk to live and allowing His light to enlighten 
us, and thus to constantly seek like the magoi ( thruth- loving Wise 
Men) this manifestation of God in our live. Now days, as an exam-
ple, we as believers, should allowed Jesus Christ to light up our 
Lives and conscience even more, as we can see voracious constant 
shadows wanting to blind our minds and hearts to the light of life.  
Currently, we are witnesses of “logics so illogical” that are far from 
reason and truth. Human race want to live their own way, forgetting 
we are created by God not by ourselves. Our faith talks about our 
identity and dignity  as children of God  “people open to the truth, to 
the beauty, with sense of a good moral, liberty and conscious, with 
meaning  to  infinite, who discovers the seed of eternity we carry 
within ourselves (CCC#33). Therefore, lead us to recognize that we 
cannot be reduced only to the material or temporary part of this life, 
we express our eternal and spiritual reality too. This is our identity 
and our dignity, which does not depend on creating our own selves, 
with our concepts, ideas, or desires but by the 
act of being created by God, implicitly it is 
 giving to us by the simple fact of existing.   
    To be continue 
           

Our Lady of Lourdes—February 11th  
 The Church celebrates the Optional Memorial 
of Our Lady of Lourdes today, marking the first apparition 
of the Blessed Virgin Mary in 1858 to fourteen-year-old 
Marie Bernade (St. Bernadette) Soubirous. Between February 11 and 
July 16, 1858, the Blessed Virgin appeared eighteen times, and 
showed herself to St. Bernadette in the hollow of the rock at Lourdes. 
On March 25 she said to the little shepherdess who was only fourteen 
years of age: "I am the Immaculate Conception." Since then Lourdes 
has become a place of pilgrimage and many cures and conversions 
have taken place. In her successive appearances to Bernadette, the 
Virgin asked her for penance, prayer for sinners, and prayed the ro-
sary with her, in addition to expressing her desire that a chapel be 
erected in the grotto. February 11 was also proclaimed World Day of 
the Sick by Pope John Paul II. Therefore, it would be appropriate to 
celebrate the Sacrament of the Anointing of the Sick on this day dur-
ing a Mass or Liturgy of the Word. (The Sacrament of the Anointing 
of the Sick is only to be given to "those of the faithful whose health 
is seriously impaired by sickness or old age," Roman Ritual. This 
Sacrament must not be given indiscriminately to all who take part in 
Masses for the sick.)  
 

Nuestra Señora de Lourdes 
 El 11 de febrero se celebra en la Iglesia Católica universal el 
día de la Virgen de Lourdes, en conmemoración de la primera apari-
ción de la Madre de Dios a la joven francesa Bernadette Soubirous en 
1858, en la cual María se presentó como “la Inmaculada Concep-
ción”. Posteriormente siguió manifestándose durante 18 encuentros 
más. Nuestra Señora de Lourdes tiene una tradición arraigada de mi-
lagros atribuidos a su intercesión de sanaciones de problemas de sa-
lud y en favor de personas desahuciadas, por lo que es la patrona de 
los enfermos. En las sucesivas apariciones a Bernardita, la Virgen le 
pidió penitencia, oración por los pecadores y rezó el rosario con ella 
además de expresarle su deseo de que en la gruta se erigiera una ca-
pilla, donde actualmente se encuentra el famoso Santuario de Lour-
des. El 11 de febrero también fue proclamado Día Mundial del Enfer-
mo por el Papa Juan Pablo II. Por lo tanto, sería 
apropiado celebrar el Sacramento de la  
Unción de los Enfermos en este día durante una 
Misa o Liturgia de la Palabra. (El Sacramento de 
la Unción de los Enfermos sólo debe adminis-
trarse a "aquellos de los fieles cuya salud esté 
gravemente afectada por enfermedad o vejez", 
Ritual Romano. Este Sacramento no debe admi-
nistrarse indiscriminadamente a todos los que 
participan en Misas por los enfermos.) 

Save the Date! 

 The 4th annual “Celebrate Marriage Mass” will be 

held on World Marriage Day, Sunday, February 12th at the 

10:30 am Mass at the Cathedral of St. Eugene. Bishop Vasa 

is inviting married parishioners within the Diocese of Santa 

Rosa to attend and prayerfully celebrate the joy of married life in the 

Catholic Church.  Couples celebrating “milestone anniversaries” that 

is, every 5-year anniversaries (5, 10, 15, 20, 25, etc.) will be recog-

nized. 

Anótalo en tu Calendario 

 En honor al Dia Mundial del Matrimonio, el Obispo Vasa 

está invitando a los feligreses casados dentro de la Diócesis de Santa 

Rosa a asistir y celebrar en oración la alegría de la vida matrimonial 

en la Iglesia Católica. Esta “Misa de Celebración del Matrimonio” 

anual se llevará a cabo el domingo 12 de febrero en 

la Misa de las 10:30a.m. en la Catedral de St. Euge-

ne, en Santa Rosa. Se reconocerá a las parejas que 

celebren “aniversarios de hitos”, es decir, cada 5 años  

(5, 10, 15, 20, 25, etc.). 


